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Essa criança entªo �ca no cuidado do pajØ, atØ certa idade, 
depois que cresce nªo Ø mais cuidada por pajØ. E, quando acontece, 
por incompetŒncia da família, a criança �car doente, que nem os 
mØdicos da cidade nªo dªo conta de diagnosticar, a pessoa tem que 
procurar o pajØ dos pajØs, para conversar em espiritual com a criança, 
e o pajØ faz o pedido da pessoa da avó, avô, da família. E a família 
prepara um banquete para criança a pedido do pajØ e dar os nomes 
de alimentos para a família.  E o pajØ que estÆ junto com a família 
tem direito a ter convidado especial do pajØ, na hora o pajØ dar 
inicializaçªo do pedido da criança, e dªo comida, só mela o dedo com 
a comida e passa na boca da criança e apresenta tambØm o alimento, 
nªo pode faltar alimento que o pajØ fala para família preparar. Só 
assim a criança se recupera de doença, e cresce sem enfermidade, 
e em harmonia com os espíritos da natureza. Todos nós indígenas 
somos ligados com espíritos da natureza, tanto Ø que o branco levava 
para o Deus dele para ver se tinha espíritos, nªo sei se encontraram 
espíritos cristªos.

Continua o ciclo da vida da criança JavaØ: cresce, envelhece, 
se torna criança de novo e morre. Ijarare Uladu ijararenymyhyre, oito 
meses ou um ano para ter outro bebŒ? 
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WERYRY IRASÒ 

O MUNDO M`GICO DA CRIAN˙A JAVAÉ

Weryry irasò heka ibutumy bede worana bedeesi deysana 
rare, uladu, iumy idi rexityydisinymyhyre. Uladu dee tahe awityhy 
rare, tai iny bedenyynana, tyhynyy, dierymyhyde, tulesy wii uladu 
mahadu dierymyhyde. Uladu mahadu tai sıemy disinymyhyre tai-
joina-ki. Weryry iraso heka irasò bedenyynana usele rare. 

WERYRY IRASÒ ROTENA

Weryry irasó heka bederahy ribi ralomyhyre txioromyhe ixyky-di 
resemy ralomyhyre. Tawedu ube-ò tahe riesemyhyre. Iribi tahe iwa-
himy weryrysımo ralomyhyre iwedu-ò. Irysyna rohonymy rahudi 
tahe rohonymyhyre, tawi òlònadi. Ibutemy resemyrahudi tahe rar-
iawyhyre, tahe ralòmyhyre, ixiwe rohonymyhyre iweru. Tyby rio-
suhomyhyre woixinabedi, irasò usetyhyle.
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Bedesòmy tahe weryry mahªdu tamy wirotymyhyre, iumy 
mahªdu tule, tahŁ rohonymyhyre, iolomy rohonymyhyre, tahe idi 
weryry mahªdu rexityydisinymy ryirerimyhyre. Hawyy mahªdu tule 
idi rusimy ryirerimyhyre.bede rarawetya tahŁ ralòmyhyre.
Txiorotxurehemy tahŁ ixiwe � di tyby ròhònymyhyre, iheto-ò tai 
weryry sımo raxiwekeremy, ixytyby tahe rohonymyhyre, tawi òlòna-
di. Inatªo-my rawisitobodi tahŁ rawinymyhyre iwidohotinadi tx-
iorowidi-my. Bede ratxioronyditahe, rariawymyhyre, tarirawysyna-
dihe ralòmyhyre. IxiwŁmy iweru rohonymyhyre, raxiwerahudi tahe 
weyryrsımo mahªdu rorenymyhyre hirarisımo -wana haluu-my. 
Ixybylesy raòsuhòmyhyre bedesòmy rohonykeremy. Kiatahe wery-
ry mahªdu tamy wirotymyhyre, ròhònymyhyre taòlòna bedesowi di. 
Bederarawetya-di tahe weryry mahadu tarote rahumyhyre, tasy-ò.

Txioro txurehedi tahe raraynymyhyre bidi-di, hirari inatximy 
he riijemyhyre, kiamy-he rawinymyhyre: _ Tusina ibinare iratyrere, 
iratyrehekyre, iratyrehekyre, kiehe iwi narayna. Raraªnymy rahudi 
tahe rohonymyhyhre, tawiòlòna-di.iyhyy tahe rohonymy ryirerimy-
hyre ratxiorowinymy he ryirerimyhyhre. Iribitahe rariawymyhyre, 
imona-di isŁ rohonymyhyre, ijoina-ò. Weryrysımo heka tule roren-

ymyhyre haluu-my, hirarisımo wana. 
Alòre hèka myy ryimyhyre: hãwyy heka aõ rituunymyhyre, 

juhuu bidina wèraru rukumyhyre, kawiji tahè, warana tuu na-
tuumyhyde, idi tahè weryry mahãdu ròrènymyhyre hirarisõmo wana, 
hãbu mahãdu itarasamy ròrènymyhyre, hawyy mahãdu tahè ri-
bòrònymyhyre. Kièhè.










